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Abstract 

Afghanistan is situated within the cultural and literary geography of the Persian language. Numerous 

Persian-speaking poets have flourished in this country, offering their literary works in prose and poetry 

to enthusiasts of this field. The Persian literary works of Afghanistan, much like those of Iran, possess 

a rich and ancient history. Consequently, a vast treasure trove of manuscripts can be found in this 

country, many of which remain undiscovered and un-introduced to scholars of Persian literature. 

Unfortunately, due to political and social upheavals and the incessant conflicts, the manuscripts in this 

country have not been catalogued as they deserve, which would encourage researchers to dust off and 

examine these treasures. 

This article investigates one of the Afghan manuscripts to pave the way for its scholarly editing and 

detailed reporting. The manuscript belongs to a poet named Mirzā Ḥusain Mūsavī and was transcribed 

in the Dāykundī province during the first half of the 14th century AH (circa early 20th century CE). 

The poems in this collection are religious, focusing on devotion and love for the Master of Martyrs 

(Imam Ḥusain) and other members of the Ahl al-Bayt. This manuscript has a remarkable history; years 

ago, an individual brought it from Afghanistan to Iran, and the present authors have undertaken its 

study. This article will first introduce the manuscript using an analytical-descriptive method and will 

identify its linguistic and literary features. Despite the political and social deprivations of the poet's era, 

this manuscript demonstrates the literary evolution and continuity of Persian poetry in the central 

regions of Afghanistan. Linguistically, it is rich in local dialects and terms alongside Arabic vocabulary. 

These features and differences will be examined, highlighting the dialectal distinctions of this 

manuscript from other regions and introducing its specific localized vocabulary, colloquialisms, and the 

environmental influences on the poet's language. 
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1. Introduction 

The written and oral history of the Persian cultural sphere in Afghanistan indicates that rulers have 

historically shown little affinity for Persian books and written heritage. This cultural policy has caused, 

in addition to printed works, the most crucial civilizational heritage of this nation—namely, its 

manuscripts—to suffer the most damage. In the past century, a clear plan for reviving manuscripts and 



 
books, especially cataloguing and surveying them, has not been implemented in Afghanistan. Only 

during the Khalq and Parcham governments was a decision made to catalogue manuscripts in 

Afghanistan; over a few years, only a small number of manuscripts were published. The fate of other 

manuscripts and the libraries of former princes, comprising hundreds of rare titles, remains unknown. 

It is possible that among these lost manuscripts are hundreds of precious bayāz and ancient manuscripts 

that have been destroyed or are still kept in people's homes, deteriorating due to poor storage conditions. 

In recent investigations, it was discovered that a manuscript bayāḍ by a poet named Mirzā Ḥusain 

Mūsavī was brought to Iran by a religious student, but no research has been conducted on it thus far. 

Although the manuscript is not very old, it is primarily significant from a material and codicological 

perspective within the geography of the Persian language. On the other hand, as a literary work, it is 

interesting for studying the flow of didactic and religious poetry in the central regions of Afghanistan, 

both linguistically and in terms of literary features. Hence, this analysis is undertaken. 

2. Research Method 

This article, written using an analytical-descriptive method, first introduces the newly found manuscript 

bayāz of the unknown Afghan poet from a codicological perspective. It then analyzes the poet's life and 

times—a poet living in a specific era and a region deprived of cultural facilities. Finally, the structural 

and content-related features of this manuscript will be analyzed. This will determine its content and 

structural characteristics, identify the religious and Ashura-oriented (mourning for Imam Husain) 

themes of the poems, and establish the place of this manuscript within the corpus of written heritage 

and religious poetry. 

3. Findings 

This research, conducted using an analytical-descriptive method, shows that despite the political and 

social deprivations of the poet's era, the manuscript demonstrates the literary evolution and continuity 

of Persian poetry in the central regions of Afghanistan. 

The manuscript's content comprises two main parts: didactic literature and religious/Ashura-oriented 

literature. Various themes are covered, including divine praise and supplication, praise of the Prophet 

Muhammad (PBUH), descriptions of the Infallible Imams (and collectively the Fourteen Infallibles), 

complaints about fate and time, criticism of opponents, poverty and destitution, references to journeys 

to Karbala and Mashhad, loss of a child and death of loved ones, reflections on death and belief in the 

Resurrection, and religious and ethical beliefs. 

Although this bayāz is barely over a hundred years old, comparing it with the present reveals significant 

differences, indicating language and orthographic evolution over the past century. Its writing and script 

differ from modern texts and other manuscripts. The reasons for these orthographic differences may be 

numerous, but the most important one relates to the environment of the manuscript production and the 

primary sources used by the scribe and poet. From this perspective, the manuscript, written in the first 

half of the 14th century in Dāykundī, possesses specific orthographic features of its time, such as 

inconsistency in writing the "madd" (stretched) alif, no distinction in writing the attributive (ezāfe) and 

indefinite (-i) 'yā', and the use of prepositions interchangeably. 

Linguistically, it is rich in dialectal words and local expressions alongside Arabic vocabulary. The 

manuscript's dialectal differences from other regions are expressed through its linguistic structures, and 

it introduces the specific localized vocabulary, colloquialisms, and environmental influences on the 

poet's language. 



 
Literarily and aesthetically, Mirzā Ḥusain Mūsavī's poetry employs literary devices only to an average 

degree. This is likely because his audience was primarily common people and those fond of sermons, 

who heard the tribulations of the Karbala martyrs from orators, elegy reciters, and panegyrists. 

4. Conclusion 

Sayed Mirzā Ḥusain Mūsavī is one of the lesser-known poets of the first half of the 14th century AH in 

the Dāykundī region of Afghanistan, from whom over a hundred poetic pieces survive in a manuscript 

bayāḍ. However, it had not been introduced and analyzed until now. This article attempted to address 

the structure and significance of this manuscript. The bayāḍ manuscript has had a tumultuous fate; years 

ago, it was brought to Iran by an Afghan immigrant and has not been adequately preserved. Several 

leaves at the beginning and end are missing, corners of pages are torn and illegible, and in some cases, 

individuals have written new material over the leaves. Thus, the manuscript is not in perfect condition. 

It contains 103 poetic pieces, encompassing didactic and Ashura-oriented themes. 

The poems use simple language close to prose, heavily influenced by the local dialect and the 

vocabulary of the poet's place of residence. From this viewpoint, the manuscript specifies the linguistic 

type of a part of the Persian-speaking geography in the 14th century AH. However, from a literary 

standpoint, especially concerning the use of imagery and literary devices, it is of average quality. The 

most frequent devices are kenāyāt (allusions/irony) and metaphors. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 افغانستان  آیینی ناشناختۀیافته از میرزاحسین موسوی؛ شاعر بیاض نو و تحلیل معرفی

 

 3عباسعلی وفایی ،2زهرا محمدیان ،1*علی کاظمیسید عوض
 )نویسندۀ مسئول( دانشجوی دکتری زبان و ادبیات فارسی دانشگاه علامه طباطبائی، تهران، ایران* 1

 عضو هیأت علمی دانشگاه فرهنگیان تهران، ایران2

 استاد گروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه علامه طباطبائی، تهران، ایران  3

 چکیده 

گوی فراوانی بالیدهسی است در این کشور شاعران پارسیکشور افغانستان در جغرافیای فرهنگی و ادبی زبان فار     

ند آثار ادبی فارسی افغانستان بسان  ا مندان به این حوزه قرار دادهقه ند و آثار ادبی خود را در نظم و نثر در اختیار علاا

های زیادی از نسخ خطی در این کشور  ت و به همین دلیل گنجینهبرخوردار اسبا شکوهی  ایران از دیرینه و تاریخ  

یل سیاسی  سفانه به دل ادبیات فارسی معرفی نشده است متأ  مندانو بر علاقه  کشوف نگردیده توان یافت که هنوز می

نسخ خطی موجود در این    هنوز آنگونه که شایسته باشد های متوالی  های برخاسته از جنگو اجتماعی و نابسامانی

یکی از نسخه   در این مقاله  .ین نسخ ترغیب داردنویسی نشده است تا پژوهشگران را به غبار برداری از اکشور فهرست

 . علمی و گزارش دقیق از این نسخه بازدارد  برای تصحیحرا  ای خطی افغانستان مورد تحقیق قرار گرفته است تا راه  ه

نخست سده   ر جغرافیای ولیت دایکندی در نیمۀکتابت یافته دحسین موسوی  اعری با نام میرزااین نسخه متعلق به ش 

  بیتان و برخی از اهلت به سالر شهیددر مودت و محبّ  وآیینی    حوزۀ   اشعار این نسخه در  . استچهاردهم هجری  

نویسندگان   و  کندمی  از افغانستان به ایران منتقل  شخصی آن را  ها پیشسالدارد  یی  سرنوشت پرماجرا  این نسخه  .است

به آن  آوردن  دست  به  داشته   با  اهتمام  این خصوص  در  مقاله   مذکور  نسخۀ   اند.پژوهش  این  به روش  نخست    در 

وویژگی  ومعرفی  توصیفی  - تحلیلی زبانی  خواادبی    های  داده  نشان  و  شناسایی  شدآن  نسخه  .هد  وجود    این  با 

  مناطق مرکزی در    و تداوم جریان شعر فارسی راادبی    تحول ؛  اجتماعی ناشی از روزگار شاعر  های سیاسی ومحرومیت

  واژگان عربی   همراه بامحلی    ها و اصطلاحاتواژهگویشاز    سرشار  هم  زبانی. از نظر ساختار  دهدمیافغانستان نشان  

با ساحات دیگر در ساختار زبانی را  این نسخه    یویشگ  اختلافو  شود  میها پرداخته  ها و تفاوت است به این ویژگی

 . کندرا معرفی می واژگان خاص محلی درزمانی و زبان عامیانه و تاثیرات محیطی در زبان شاعر   دارد و می بیان

 بیاض. ، میرزاحسین موسوی، نسخۀ خطیافغانستان آیینیتاریخ ادبیات دایکندی؛ شعر کلیدواژه:

 

 



 
 مقدمه .1

با کتاب و میراث مکتوب    اکماندهد که حافغانستان نشان می  درتاریخ مکتوب و شفاهی حوزۀ تمدنی پارسی       

ترین میراث تمدنی  آثار چاپی، مهم سیاست فرهنگی سبب شده که افزون بر  اند. این نوع  نداشته   یتمناسبچندان  پارسی  

های  نسخه  سرنوشت و پروندۀ گاهی  هیچ  ،ببیند. به قول مایل هرویا  صدمه ر های خطی بیشترین  این ملت؛ یعنی نسخه

برای  به  خطی دقیق  که  ن  منداه علاقطور  جهانیانی  و  پارسی  ارزشزبان  جستجوی  شرقدر  معرفیهای  ، نشده  اند 

های خطی آنها،  هایی که به علّت قرار نگرفتن آنها در دسترس کاتبان و عدم تکثیر نسخه»کم نیستند نگارش  درحالیکه

فرهنگی مربوط    هایسیاست حذف ارزش  در ادامۀ(367:  1379اند«)مایل هروی،به مرور زمان فوت شده و به ما نرسیده

نگاری و خطی و کتاب، بویژه فهرستبرای احیای نسخ در افغانستان رح مشخصیطه زبان پارسی، در صدسال اخیر ب

های  نگاری نسخهتصمیم برای فهرست  ،های خلق و پرچماست؛ تنها در دوران حکومت   صورت نگرفته   آماربرداری 

های خطی منتشر گردید و سرنوشت سایر  و در طی چند سال فقط تعدادی از نسخه  گرفته شدخطی در افغانستان  

آمارهای  همچنان نامعلوم است.  ،رسدهای شاهزادگان سابق که به صدها عنوان نسخۀ نفیس میخطی و کتابخانه نسخ

( تا  100- 95: 1997) جاوید، 1992، از بیست هزار در سال  اندمتفاوت  بسیارهای خطی در افغانستان موجود از نسخه

 ( 1404هۀ هشتاد را بیرون داده شده است.)ر.ک: نظری، عنوان نسخه در د 7500

وجود داشته    های نفیس و قدیمینوشتهسرنوشت، صدها بیاض و دستهای بیدر میان این نسخه  است   ممکن    

در حال   هداری نامطلوببه دلیل شرایط نگ  و شودمی نگهداری های مردماست ویا هنوز در خانه که از بین رفته باشد

؛ بویژه در افغانستان اهل منبر و  داردزبانان  در میان پارسیکهنی  نویسی پیشینۀ بسیار  بیاض چون    از بین رفتن است.

یاض خطی وجود دارد که حاوی بها یک نسخه  کردند، هنوز در اکثر خانهبیت؛ یبشتر از بیاض استفاده میمداحان اهل

عاشورایی، خاطرات و ابیات  شدۀ تعلیمی،  فرزندان، اشعار ناب و گلچین ات مفید اعم از نکات تاریخی، زادروزمعلوم 

 سی در آن ثبت است.یادگارنوی

ن دایکندی افغانستان به از ولیت/ استا   دینی که چند سال پیش  دست آمد که یک طلبۀبه  در جستجوهای اخیر     

  آن صورت نگرفته   هیچ پژوهشی دربارۀ  ای کهنسخه  ک بیاض خطی را با خود آورده استی  مهاجرت کرده،  ایران

چندانی ندارد لیکن    متدیده است. با اینکه این نسخه قد   آسیب این نسخه در گردش ایام و عدم توجه دقیق،    است.

  جغرافیای زبان فارسیشناختی در  نخست از حیث مادی و نسخه  این نسخه در مرحلۀ  ناسالمی اوراق آن زیاد است.

شعر تعلیمی و آیینی در مناطق    ی ادبیشناسوان یک اثر ادبی در مطالعۀ جریانبه عنبا اهمیت است؛ از جانب دیگر  

 ادبی جالب توجه است.  هم ویژگیو مرکزی افغانستان از حیث زبانی 

ادبیات آیینی و عاشورایی همانند    به دلیل جو سیاسی و گفتمان غالب مذهبی اهل سنت در تاریخ معاصر افغانستان،     

های خطی آن در گذر حوادث از میان رفته است، است، بسیاری از نسخه  نیافتههای دیگر ادبی، رشد آنچنانی  جریان

ی برای  نسب  فضای آزادیخورشیدی، با مناسب شدن شرایط سیاسی و فراهم شدن    هزار و سیصدهای  سال تنها بعد از  

سید اسماعیل بلخی، بلبل کابلی و کسان عر و ادبیات عاشورایی رونق گرفت، شاعرانی همانند  ش  ع،تشیّ پیروان مذهب  



 
هم   آنقبل از  ( اما75-72:  1388بلخی،  )به چاپ و نشر اشعار آیینی و عاشورایی زدند.  ، دست به طور علنی  دیگر

که به جهت خوف از حکومت  داشتند    های عاشورایی و مذهبی سروده  شاعرانی همانند عایشه درانی، ناطق نیلی و...

 .یار مردم قرارگرفته استدر اخت  مخفیانهبیشتر به صورت نسخ خطی   های شیعیمخالف اندیشه

 است:  تحول و تجدد تقسیم شدهشعر آیینی در افغانستان به سه دورۀ سنت، دورۀ انقلاب و  ،ندیبیک دستهدر      

این دوره شاعران هـ .ش ادامه دارد. در    1357ی ثور  تاگیری افغانستان تا کود این دوره از آغاز شکل  الف( دورۀ سنت: 

از جملۀ  و سید اسماعیل بلخی،  »واصل کابلی«  کسانی همچونسرای ادوار پیش، ید از شاعران کلاسیکلقبا تأسی و ت

 اند. ساسی دربارۀ شهدای کربلا سرودهاح -های ناب عاطفیغزلها و دیواناعرانی است که این ش

همزمان با جنگ،    یابد. این دورۀادامه می  80هـ. ش شروع و تا آغاز دهۀ    1357: این دورۀ از سال  ب( دورۀ انقلاب

جنبۀ سیاسی و انقلابی پیدا  گذارد. شعر آیینی  تأثیرات خود را برجای می  ادبیات آیینیبر  تحولت  جهاد و مقاومت.  

های  و مجموعه  2و    1های فروزان« دفتر شعر مقاومت  توان در »مشرق گلها را می مونۀ این نوع سرودهکه نکند.  می

 شعری شاعران مقاومت مطالعه کرد.

شود و تا به امروز ادامه دارد در این دوره  خورشیدی آغاز می  80این دوره از نیمۀ دوم دهۀ   ج( دورۀ تحول و تجدد:

های شعر در کابل، ، کنگره، شعر آیینی روند صعودی خود را پیمودهکه انقلاب و جنگ پایان یافته، در یک فضای بهتر

 ( 14- 13: 1395جعفری، شود.مزار و هرات برگزار می 

  ی های ساختاری و محتوایبه ویژگی  نامۀ شاعر و ناظم،کوشیم تا بعد از معرفی و تحلیل زندگیدر این مقاله می     

های آیینی و عاشورایی آن مورد تحلیل قرار گیرد و جایگاه این نسخه در  ویژگی  ،اخته شودپرد  بیاض نسخۀ خطی  

 .شعر و ادبیات آیینی مشخص گردد. میراث مکتوب و جریان

 ی و احوال سید میرزاحسین موسوی در لابلای اشعارشانزندگ .2

ای  نشانه  ،آن  آثار مکتوب  و  مناطق مرکزی افغانستان بویژه ولیت دایکندی  درای  جستجوهای میدانی و کتابخانه  در     

هم متأسفانه در اثر    میرزاحسین موسوی وجود ندارد. تعداد اندک آثار خطیهای فرهنگی و ادبی بویژه  شخصیت  از

دست آمده ناقص است؛ از آن میان دو نسخۀ خطی از سید رضابخش  ههم که بتعدادی   از بین رفته وحوادث روزگار 

  در   در سه قرن اخیر تنها: مقدمه( که  1397ه است. )ناطق نیلی،  موسوی مشهور به ناطق نیلی تصحیح و نشر گردید

 دست آورد.هب توانمیرا  ت بخشی از جغرافیای مناطق مرکزی این دو اثر  تحول 

 خانوادۀ شاعر  -2.1

های  با آنکه میرزاحسین موسوی در مورد مشخصات پدر و پدربرزگش در این بیاض چیزی نگفته است؛ اما روایت     

شهرستان کیتی دایکندی زندگی  ولسوالی/  است که در    که او فرزند سید نجیب نوادۀ ناطق نیلی  کندتأیید می  (1) شفاهی



 
را به عنوان تخلص    نسخه فقط نام خوداین  شاعر در    کرده و آرامگاهش در شهرستان کیتی/ گیتی دایکندی است.می

 ها ذکر کرده است:ادبی در اشعار و منظومه

ــای خود ــکوه کن از مرتضـ ــین کم شـ  بیـا میرزاحسـ
 

نــاهب گـ از  ون  چـ یـ بـ یّ  حـ زد  نـ ــه  ب ــادم  ن ود  شـــو   خـ
 

ن  ایـ ز  یـ نـ را  ود  خـ ر   مـ ی  نـ یـ بـ ودبـ خـ فــای  قـ از   دم 
 

ه الـ نـ و  ان  افغـ ا خـدای خود  ،مکن  بـ ــی  اش راضـ  بـ
 

 

             

 : بیاض( 1355)موسوی،  

است   میرزاحسین  او  ایننام  از  نیامده  اطلاعات  فراتر  چیزی  نسخه  ممکناست  در  یا    است   ؛  و  دیوان  شاعر  این 

اما این    وجود ندارد.اطلاعی از سایر آثار وی    ه که متأسفانه فعلاً جز این نسخههای شعری دیگر هم داشتمجموعه

 متذکر شده که موسوی نسب است.نکته را  

تـعــب  ــا  ب امــام  هـریــک  نـقـی  ــا  ی و  تـقـی  ــا   ی
 

ــب  شــ و  روز  ــم  ــغــان ف در  آخــر   عــمــرم 
 

ــب   ــوی دارم نس ــمایم موس  کلب درگاه ش
 

ــا ــا   ی ــم ن ــم  ــره م ــم  دل ــم  زخ ــا   رب
 

 

کــربــلا در  ــمــا  ن خــاکــم  خوک   مــدفــن 
 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

 زادگاه شاعر  -2.2

نام »سنگینک« متعلق به  به  ایها، دهکدهیکی از منظومه  های شفاهی و هم خودش درزادگاه شاعر را هم روایت     

ای اجتماعی  هکرده است؛ اما براثر کشاکشروزگاری در آنجا زندگی می  گفته که پدر شاعر  شهرستان کیتی دایکندی

)تیموران( سکونت  آن جغرافیا به نام تمران    از  گوشۀ دیگر  ای از زادگاهش کوچ کرده و درو اختلافات درون قبیله

که زمین  در یکی از قطعات از کسانی  آمده است وبر شاعر سخت  اجدادی  کوچ و آوارگی از زادگاه    اختیار کرده است.

و آنان را جاهل خوانده  داشته  ؛ در حرم حضرت عبّاس)ع( شکایت  کرده  هگاهش را غصب کرده و آنان را آوارو جای

 است. 

 

ل گـ ل  ه مثـ بـ ه  ذار من جوان خوک نوجوان رفتـ  عـ
 



 

اشــــد  بـ دا  ان گر خـ ار غریبـ یـ اور و  یـ  مخور غم 
 

ــد  ــهـد و نـه کربلا بـاشـ ــنگینـک« نـه مشـ  زمین »سـ
 

ازل   رزاّق  رده  کـ رّر  قـ ــد   ،مـ ــاشــ ب جــا  رکـ هـ  1زرق 
 

ــد   ،خبـه آنک زین زمـان خواهی  زمـان را کی وفـا بـاشـ
 

ت جاهلان یا حضـرت عباّس    چه نالم من ز دسـ
 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

 زادروز شاعر  -2.3

بع جنبی هم وجود ندارد ابینیم، مننمی  ینشان  هیچعر در این نسخه به طور صریح  در مورد تاریخ دقیق زادروز شا     

برای آن ذکر    مادۀ تاریخی هم  ای سروده ومرثیه   ،در شصت سالگیوفات پسر عمویش    که ما را کمک کند، فقط در

 دهد: کرده که سرنخی از زادسال بدست می

عــالی آن  من  عمّ  ــر  پسـ ــوس  افسـ و   جنــاب آه 

ــفر کرد ازاین دیر خراب  ــال س ــصــت س ــر ش  س

 

تــراب   زیــر  نــهــان  بــگــردیــده  زیــبــاش   قــد 

ــاب  ه حسـ د بـ ــ آمـ ه چون ن ش ن هــــ ــنـ  سـ

ــوس  ان افسـ ایـ ــده پـ ان شـ ــتـ ل اعلا ز گلسـ  نخـ
 

 

ابیات دیگر در آن زمان شاعر در کهن    آید. طبق اشارۀدست می قمری به  1355تاریخ براساس ابجد سال    ازاین مادۀ

پیری شکایت کرده است. مثلاً در یک مناجات منظوم    مشکلات   این منظومه ازبرخی از قطعات در    و  سالی قرار داشته

 کرده است.سالگی را تجربه میشاعر شصتآورده که 

ــار ــو ای کردگــ ــف تــ ــاه لطــ ــه درگــ  بــ

ــاه ــار گنــ ــتم ز بــ ــت پشــ ــد اســ  خمیــ
 

ــه  ــرم بــ ــدم شــ ــی آمــ ــت تهــ ــاردســ  ســ

ــذرخواه ــر درت عـــــ ــدم بـــــ  ازآن آمـــــ
  

 بین شدهش کمو چشمان پایان یافتهعزت و شأن    تمامخورد که  حسرت می  خویش  جوانیگذشت    به  ،در این مناجات

 ندارد. وجود ی اعتقاد است تا به آن تکیه زند؛ چون دیگر عصای جوانیو نیازمند عصا

ــت ــه شصـ ــال بگذ کـ ــرسـ ــرم ز سـ ــت عمـ  شـ

 شـــــد ز کـــــفعصـــــای جـــــوانی بـــــرون 

ــر  ــور بصـــ ــده نـــ ــک گردیـــ ــو تاریـــ  چـــ

ــرف ــان خوک شــ ــزّ و شــ ــن عــ ــه ز مــ  برفتــ
 

 
 نسخه: کذا   1



 
ــریم ــاد ای کــــ ــرا ز اعتقــــ ــا ده مــــ  عصــــ

 
 

 ز رحــــم تــــو نبــــود مــــرا خــــوف خوک بــــیم
 

طور  آید، بهدست میقمری به  1295درنظر بگیریم، تاریخ تولدش    1355سالگی شاعر را در  با این وصف اگر شصت

قمری پا به عرصۀ هستی گذاشته    1300  -1290های  شود گفت که در اواخر سدۀ سیزده هجری بین سال تقریبی می 

  1228حدود سال    ناطق در  و  کند؛ چون او نوادۀ ناطق نیلی استاست. این نکته را سلسلۀ خانوادگی وی هم تأیید می

 (  295: 1397.)ناطق نیلی، متولد شده است. قمری

ه  از دست داد که در بیست و چهار سالگی ناگهان    است  یفرزند جوان  دان  از حوادث مهم دیگر زندگی شاعر،      

 :استگی شاعر سخت تأثیر منفی گذاشته است، این حادثه در زند

تــازه اینــهــال  ــبــردی  ب را  ــارم  ــاکــام   ب ن  اجــل 

ــا اکش مرتضـ ــم پـ ام  نمودم از محبـّت اسـ نـ ان   جـ

 

 ام از وصال ایّ  هبه سن بیست و چار عمرش گذشت 

 تماشای جمالش داشتی بابش به صبح خوک شام 

 

 

ــوس  ان افسـ اه و مکـ ت جـ ب ویران نمودی از غمـ  عجـ
 

 : بیاض( 1355)موسوی، 

  ه نیز سخن گفته است؛ اما برنگشت  یگرو د  هبه مسافرتی رفت   بر اثر جبر روزگار،  که  فرزندش  واقعۀ شاعر در مورد       

 : معلوم نیستبوده یا خارج   سفر داخل کهاین

 به اذن خوک رخصــت بابا عجب عزم ســفر کردی 

را    تـمــام ززنــدگــانـی  تـلـخ  کــامـم  ــه  کـردی ب  ر 

 

ــفر خون  ا زین سـ ابـ ان بـ  جگر کردی مرا ای جـ

ا بی ابـ ات بـ  ثمر کردی ز غم این مجلسخوک اوقـ

 

 

 

 

 

 )همان(

 :کندها را متاثر میدلو ریزد اشک جدایی می از این فرقتو یا در قطعۀ دیگر 

 

 گمان افسوس چه آمد برسرت آن شب پدر زان بی



 

ــوس  دم افسـ ــیـ ا نرسـ ــرت تـ ه سـ  وقـت مردن بـ

 چشـــمخوک رخســـار ترا ســـیر ندیدم افســـوس 

 

 

ــوس  افسـ ــنـیــدم  نشـ ــانــت  زب ز  ــیـریـن  شـ  حـرف 

ــا ــاب ب ــان  درم ــو  چ ــدارد  ن ــچ  ــی ه ــو  ت    درد 

 

 بیاض( همان:)

هایی که  ضمن یکی از مرثیه ذکر نکرده است؛ فقط ینکتۀ مشخص هیچ شر مورد تعداد فرزندان دختر و پسر اما د     

   : وجود فرزندان دیگر استاستفاده کرده که بیانگر    سروده از واژه برادران و خواهران برای او شفرزند   در رثای همین

ان اســــت  دایم در افغـ ا ز درد فرقتش   برادرهـ

 

ــرها به زیر بال دل   ــت هایش به اَبود س  رمان اس

 

 است  ز یادش کی رود مر  برادر نه که آسان

 

ــت از دان نوجوانی  ــه زار و گریان اس  ش همیش

 

ــوزد خواهرانش در کنار من  ــمع س  ز غم چون ش
 

 (: بیاض)همان

 سفرهای شاعر    -2.4

که    باشدمی  از کربلا، نجف اشرف و مشهد مقدس زیارت عتبات عالیات اعم    قصد  به  شاعر سفرهای  نکتۀ دیگر       

بار به کربلا رفته و آرزوی بار میرزاحسین یک که آیددست میبه طور مشخصهاما ب ؛است در موارد مختلف یاد کرده

وادی السّلام« در کنار  »تا در    بهره سازداو را در نجف    که مر   درخواست داشتهو از خداوند بزر     دوم هم داشته

 به خاک سپرده شود.  )ع(آرامگاه حضرت علی

ــارگــاه  ب آن  در  ر  بـ ــیــدی  رسـ ی  ــانـ ث ی  ــکـ  کــاشـ

و کـ یـ نـ آن  درگــاه  ر  بـ یــدی  مــالـ ود  خـ ــم  قــا چشـ  لـ

 

ــه  ب ــرشخخــداک دم  ع ــد  ــرق م ــواف  ط ــردی  ک  دم 

ــارگــاه  ب آن  قـبـول  ــازد  ســ ــیـن  مـیـرزاحسـ  مــدفـن 

 

 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

 چنین درد دل و آرزو کرده است:  ،که به حرم حضرت علی رفتهویا زمانی 

درت ر  بـ ری  یـ قـ فـ انــدر  ن  رزاحســــیـ یـ مـ  آمــده 
 

مـرقــدت   طـواف  در  ــیــدی  رسـ ــانـی  ث ــکـی   کــاشـ
 

 )همان: بیاض(



 
ه در ناملایمات روزگار دارد  اش ریش شاعر از زادگاه اصلی  پیداست، علل سفرها و کوچ مطالعۀ نسخۀ موجودآنچه از 

و مشکلات  مسائل    وکشاکش روزگار به تنگ آمده بوده   از موسوی  است.  وی   بیانگر دردهای اجتماعی و شخصی   که

 به صراحت به آن اذعان کرده است.   را انکار نکرده و

های او  و براساس نظریه آلفرد آدلر، عقده  بردتحقیرشده از عقدۀ حقارت رنج می  ازاین حیث، همانند سایر شاعران       

های تاریخی از عقدۀ حقارت  از شاعران و نویسندگان و شخصیت  تعدادی  بدان جهت کهکاملاً قابل بررسی است؛  

  اند همانند خاقانی شروانی از میان شاعران آن در زندگی اشاره نکردهموثر  طور صریح به عوامل ولی به  اندبردهرنج می

های سیاسی و تاریخی  خان زند و بوسهل زوزنی از شخصیت (  کریم99:  1395نیری و دیگران،    )حسن زاده  قدیم

از  موسوی، برعکس  ( میرزاحسین  64:  1385،)قوام و قبول،  استایران براساس این نظریه مورد بررسی قرار گرفته  

خویش و از تضاد  اس  در کربلا نزد حضرت عبّ  که طوری.  سخن گفته است  ،یی که نسبت به او صورت گرفتههاتحقیر

 :شکایت کرده است بیگانه

ــت  ــادان اس  برای زحمت خوک آزار من این جمله ش
 

ــت    همـه خرد و بزر  از بهر این مطلـب بـه ارمـان اسـ
 

 یقین این جملگی از پیروان نســـل شـــیطان اســـت 
 

 سان استچه سادات خوک چه عام هریک عدوی من به یک 
 

ــاس   عـبّ ــرت  حضـ یــا  زمــان  آخـر  فـتـنــۀ  از   امــان 
 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

 رک وطن کرده و به عراق رفته است:اثر همین آزار و اذیت، ت   شاعر بر

گـردم نـی جـلا  مـن  اگـرچــه  خـود  ر  یـ خـ ز  واقـف   ام 

ردم  گـ وا  نـ یـ نـ ن  یـ زمـ در  ری  یـ قـ فـ حــال  ــا  وشــ  خـ

 

گردم   کربلا  خـالق جلای  بـه من  یـاور  ــود   شـ

ــا گردم  ــبح و مس ــاهان همی ص  به دور مرقد ش

 

 

ــرت عبـّاس   ا حضـ یـ ان  ــبـ روز و شـ دت  ــم مرقـ  ببوسـ
 

 ()همان

 :در حق این قوم کار به کار گرفته استرا ویا در شعر دیگر واژۀ جاهل 

ده ــیـ ت کشـ ل زحمـ اهـ  ام من بر خویشخوک قوم جـ
   

ــشت مضمون    ـــ ـــ ـــ  هرچند سعی کردم نیکی نگـ
 

 )همان: بیاض(



 
 م و تحصیل عل   -2.5

قدر پیداست که او از جملۀ  همیند؛ اما  آیدست نمیبه  ی مطلب صریح  و تحصیل شاعر از نسخه   علمدر مورد ت      

اساتید آنجا    نزد  در  است. ممکن  پرداختهمیبیت  خوانی و مدح اهلو واعظان منبری بوده که خود به نوحه  احانمدّ

باشد؛ کرده  دانش  کارگیری   اما   کسب  نوحه   به  واصطلاحات  دعانوحه   خوان  مناجاتسرایی،  و  وها  منظوم    های 

آن  در   ات مختصرتوضیح  نشانگر  از اشعار  برخی    و اهل منبر    اهل   ست که شاعر هم خودا   شرح وقایع در مقدمۀ 

  توانمی   هانامهمناجاتیکی از  درخوانده شود.  ها  خانهسروده تا در تکیهمی ه و هم برای دیگران نوحه  خوانی بودروضه

  را دریافت. ت واعظان منبری سنّ

ـــند ــو سوگـ ــار ت ــزّ و وق ــه ع ــوار خــدایا ب  بزرگ

ــار ــو ای غفّـ ــن تـ ــرات کـ ــۀ خیـ ــول جملـ  قبـ

 

 کـــه پادشـــاه بـــه ارضـــی و ســـما و چـــر  بلنـــد 

ــار  کــــه ناامیــــد نگــــردد کســــی ازایــــن دربــ

 

 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

 ثار آ  -2.6

  از آثار دیگر شاعر چیزی در دست   موجود است صد قطعه شعر کوتاه و بلند در آنغیر ازاین بیاض که بیش از یک     

به    ، عدم رواج شعرشاز  شاعر    یم تنها در یک جا، یاباز تعداد و مشخصات آن چیزی نمی  هم  در این نسخه   نیست.

 داده است:  خود را تسلّی بیتبودن به اهلدلیل وابسته

ــخن اج سـ پـ خوک  اســــت  پوچ  من هرچـه   هـای 
 

ــم از رواج  ـــ ـــ ـــ ـــ ــنم چه غـ ـــ  چو کلب حسیـ
 

 )همان: بیاض(

  در هکدۀ به نام »سنگینک«  سنگی بر مزارشسندی در دست نیست، اگر لوحه های آخر عمر شاعر هم  از سال در نهایت  

تعدادی از فرزندانش در همین نواحی   فقط  است.  در اثر تحولت روزگار این لوح، مفقود گردیدهباشد،    وجود داشته

 ( 1.)کنندزندگی می 

 بررسی ساختار نسخه  .3

  کاملاً پر است.  املااز لحاظ    روی  و هردو  است  دو رو نوشتبر     75بیاضی است که شامل    آمدهدستنسخۀ به     

به به صورت مایل نوشته شده تا در فضای کم، اشعار زیاد جای بگیرد،    هادر تعدادی از بر   های طویل و مصراع

 نیز ابیات نوشته شده است.  همین علت در اکثر صفحات افزون بر دو ستون اصلی در جاهای سفید و خالی 



 
که نه تخلص  بدان جهت بر ، سه بر  نظم و نثر وجود دارد که متعلق به شاعر نیست،  هفتاد و پنجاز میان این      

بوده    نام و نشان دیگراحتمالً از گویندگان بیای وجود دارد که از شاعر باشد؛  قرینه   نه   مشخص هست وشعری آن  

قطعه    102؛ اما در صفحات دیگر  به سبک میرزاحسین موسوی شبیه نیست  سه قطعه  اند. متن این کردهکه مداحی می

ن شده  با تخلص میرزاحسین مزیّ  مابقیآن تخلص »ناطق« دارد    قطعه یشعر و نظم در این نسخه وجود دارد که سه  

 در نسبت آن به شاعر مورد نظر وجود ندارد. یشک و تردید و

گر  که در اثر تحولت از مکانی به مکان دینیا  خاطرجدی شده به  این نسخه در تاریخ صدساله خویش دچار آسیب     

و یا از بین    شدههای آغاز و انجام آن پاره  بر   به دلیل این شرایطده است،  منتقل ش و حتی از کشوری به کشور دیگر  

های زیاد دارد، در  های پایانی نسخه هم پارگی، سه طرف بر نیست  های دقیق آن مشخص، تعدادی بر رفته است

شده هم در بین نسخه  شود، کاغذهای پارهها فقط یکی دو واژه باقی مانده که دقیق خوانده نمیمواردی ابیات و مصراع

وجود ندارد تا به هم پیوند زده شود به همین علت تعدادی ازابیات خوب شاعر ناقص شده، از طریق تصحیح قیاسی  

شمار ندارد تا معلوم گردد که کدام صفحات از بین رفته و یا باهم مرتبط  این نسخه بر   .ندارد  شدنامکان تکمیل 

نشان می نسخه  قرینۀ عطف  تنها  بر است،  که  ازدهد  بیشتر  آن خیلی  اولیه  بودههای  از  ین  نگاه شاعر هم    است. 

وده ولی از  پیداست که او تصمیم بر سرودن شعر در مورد همۀ معصومین و بزرگان دین داشته اما اینکه نسروده یا سر

 سندی نداریم. ،بین رفته

  برای در ترتیب    خصیصهرکابه دارد، این    ،های موجودهای خوب نسخه این است که از آغاز تا بر از ویژگی  اما     

متن   میخوانش  دلیلکندکمک  به  رکابه  بر ؛  نسخه  شیرازۀپاشیدگی  از هم  ؛  از روی  تنها  گردیده،  آن جابجا  های 

شمار ندارد به همین سبب در ؛ اما نقص نسخه این است صفحه کنیمنگاری  ها را ترتیب و حروفم که بر یتوانست

 بندی گردد.ارجاع مجبوراً از سال تقریبی کتاب و واژه بیاض استفاده گردید تا بعد از تصحیح و چاپ صفحه

متأسفانه پاره گردیده    ،نسخه از بین رفته بنابراین اگر ترقیمه هم داشته  ، قسمت آخر دهدنشان می  نسخه آنچه که       

دهد که بیاض حاضر در همان نشان می  ،سروده  1355است، ولی ابیاتی که شاعر در رثای پسر عموی خود در سال  

یا کسی دیگر معلوم نیست، اگر از خود شاعر    استنوشت شاعر  است؛ اما اینکه واقعاً نسخه دست  یافتهها ترتیب  سال 

قمری تنظیم شده ولی اگر کس دیگری تهیه کرده باشد تاریخش معلوم نیست؛    1355توان گفت که بعد از  باشد می

بردار معلوم نیست که چه  در اول و آخر نسخه وجود ندارد که کاتب را معرفی کند، بنابراین نسخه  ایهنشان  هیچچون  

 کسی بوده است. 

 محتوای نسخه .4

طور جزئی بررسی  عاشورایی است؛ اما اگر به -شامل دو بخش ادبیات تعلیمی و آیینیاز نظر محتوایی    این نسخه     

پیامبر نعت  مناجات،  و  الهی  حمد  چون  گوناگون  موضوعات  علی)ص(شود،  حضرت  وصف  امام  )ع(،  توصیف   ،

، )ع(، اسیران کربلا، حضرت امام رضا)س(لثومو ک   )س()ع(، حضرت زینب، حضرت عبّاس)ع(، امام حسین)ع(حسن



 
دستی،  و در مجموع چهارده معصوم، شکایت از فلک و روزگار، بدگویی از مخالفان، فقر و تنگ)ع(حضرت امام مهدی  

... باوری، اعتقادات دینی و اخلاقیاندیشی و قیامتدادن فرزند و مر  عزیزان، مر  سفرهای کربلا و مشهد، از دست

تک آنان نمونه آورده پذیر نیست؛ از تکدهد. بررسی همه این موضوعات در ساختار نوشتۀ فعلی امکانتشکیل می

 موکول خواهد شد. نسخه شود و به تصحیح نهایی  نمی

سطری به نثر دارد  گردد و بعد از ذکر این جملۀ مقدس یک مقدمۀ پنجنسخه با بسم الله الرحمن الرحیم آغاز می     

کند و به مخاطبان و خوانندگان اثرش از ناپایداری دنیا  تبرک می مرا بعد از حمد الهی با نام شهید کربلا    که کار خود

تنها    مقدمۀ منثور داشته که متأسفانه  پس ازد. چند بیتی هم  کنها توصیه میفرصتدهد و به اغتنام  و مر  هشدار می

 یک بیت آن قابلیت خوانش دارد. 

اباعبدالله  » یا  یا مول  لَکَ روحی و جسمی فدا  ...و خیاک رحمن و یا رحیم ویا مظلوم و مقتول به دشت گرم کربلا، 

 الحسین. 

ت؛ و  هریک با افسر؛ وزیران هریک با هزار کمال و هنر؛ و نوجوانان هریک با زور و قوّهان  بسیار پادشا    ای عزیزان

دانستند، رفتند همگی سر  نظیر میمثل وخبیک نوعروسان هریک با زیور و زینت که همگی در زمان خویش خود را بی

قریب و نزدیک است که مایان هم برویم مثل ایشان خاک شویم، عجب فرصت است  در زیر تراب لحد کشیدند عن

 فرصت را غنیمت دانید به حال خود گریه نمایید. نظم:

ــتن گریه نما ــــ ــــ ــــ  ای دل غافل به حال خویشـــ
 

الی می  ــت خـ ادسـ ه نمـ ک کفن، گریـ  «روی جز یـ
 

 
  

 : بیاض( 1355)موسوی،  

 های تعلیمیمفاهیم و ارزش -4.1

ژانرها      از  یکی  تعلیمی  ادبیات  و  است.  شعر  فارسی  شعر  دار  سابقه  و  قوی  ویژگیی  آن  پیرامون  اهمیت  و  ها 

اخلاق و    ی، شعری است که هدف در آن تعلیم، علم،شعر تعلیم   اینکه؛گفته شده است؛ از جمله    فراوانهای  سخن

 ( 377:  1380رستگارفسایی، نی حقیقت نیکی)خیر( و زیبایی.)هنر است؛ یع

چون اختلاف    یموضوعات و مفاهیمدهد؛  اشعار میزراحسین را شعر تعلیمی تشکیل میبخشی از    ،هابااین شاخصه     

،  نازیباآوری اموال، گریه برای اعمال و کردار  وفایی و فانی بودن دنیا، رعایت حلال و حرام در جمعمیان اقوام، بی

و نبود بستر راحت در دنیا،  های تربیتی به فرزند، تذکر از نوش و نیش دنیا، خوف از محشر نگرانی از گناهان، توصیه

نیا  الدُّ»حدیثبه زندان بودن دنیا به نمونه  برایپرداخته است.  دو روزه، وصف هولناکی روز محشر بستن به عمردل ن

 نظر دارد:   (11 1361)فروزانفر،   اشاره دارد. «رالکاف   هُجنّ وَ ن ؤم المُ  جنُس 

ــی   مخور غم در حیـات خود دو روز انـدر جهـان بـاشـ
 

ــتـه بـه من زنـدان بـه فریـادم برس مول   جهـان گشـ
 



 
 : بیاض( 1355)موسوی،  

 شکایت دارد:  دنیا عمر با روحیۀ جاهلانه در  افلانهگذشت غ ویا در جای دیگر از  

ــجــف  ن ــاه  شــ ــن  ــی ــن ــمــؤم ــرال ــی ام ــا   ی
 

کـف   ــه  ب خمـنک  ــدارم  ن خـرجـی  و   قـوّت 
 

تـلــف  ــتــه  گشــ جــاهـلــی  انــدر   عـمــرم 
 

 )همان: بیاض(

 داند: ها؛ جهل و نادانی را عامل بسیاری از مشکلات در زندگی میبا این شکوه

مول    برس  من  داد  بــه  ابتر  و  جــاهــل   میــان 
        

 ز هرســو شــورشــی برســر به داد من برس مول 
 

 )همان(

 رفتار شکایت از فلک کج

 : ها استخون کردن و جدایی افکندن بین انسانکارش دل   که است یستمگر روزگار       

ــوس فلک دل  ــتم پیر و جوان افس  خون نمودی از س
 

ی در خاک کردی ختوک قد زیبا نهان اف   وس سـبسـ
 

ــمرده کردی گل ــوس نیامد حیف تو پشـ  رخان افسـ
 

ــوس   اتوان افسـ ب نـ  خزان غم نمودی بس غریـ
 

ــوس   بدل ارمان برفته هریکی از این جهان افس
 

 )همان: بیاض(

  از تولد تا جهان پس از مر   را  هامراحل زندگی آدم  از  عنوان مناجات، یک دورۀ آموزشــی  با  ایدر یک منظومهویا 

 :کندترسیم می

 خداونـــــدا بـــــه بنـــــده مهربـــــانی

 

ــن ــاملم کـ ــود را شـ ــف خـ ــی لطـ  الهـ
 

ــانی  ــادر روزی رســ ــیو قــ ــو حــ  تــ

 

ــردن  ــانم ز مــ ــهراســ ــن نمایمــ   کــ
 

 

 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

 فانی بودن جهان:  -

 شعر دیگر از ناپایداری جهان برای انسان سخن گفته است:همچنین در قطعه     

ــی  ــهــمــان م ــا  ــن ف ــر  دی در  هــمــه  آدم  ــی  ــن  ب

 

 هرچـــه مـــانی بـــه جهـــان عاقبـــت مـــا فـــانی 

 

 )همان: بیاض(



 
 عالم پس از مرگ: به توجه   -

 :گرددطاعت و بندگی می باعث که  بر خوف محشر داردتأکید   یدر شعر دیگر      

را خبر دارد ــر   هرآنکس خوف فردا روز محشـ

 نسـازد تا سـحر خوابی به نصـف شـب چو برخیزد 

 

 

 نسـازد راحتی بسـتر دل خوک جانش شـرر دارد

ۀ شــــب الـ نـ بیچون  نزد حیّ  ه  داردبـ اثر   هـا 

 

 )همان: بیاض(

 آیینی و عاشورایی شعر  -4.2

این  در  نود و نه قطعه شعر    دهد؛ از میانینی و عاشورایی بیشترین بخش این نسخه را تشکیل مییموضوعات آ     

که از لحاظ تاریخی،    مفاهیمیدهد،  تشکیل می مرتبط با این موضوعات  و مضامین  بیشرین بخش آنرا مفاهیم  مجموعه

توان دقت و تأمّل کرد و با توجه به محیط و  بسیاری ازآن اشعار و مفاهیم می  ادبی قابل اهمیت است. در  فرهنگی و

وضوعات از حد یک مقاله خارج  ؛ ذکر مقایسی تمام این منمود  بررسی فکری شاعر آنها را  منابع فرهنگی پشتوانۀ  

 است. 

های آیینی را در  ، اکثر منظومهاستسرایی و مستزاد  شاعر سخت شیفتۀ مسمطکه    دهدنشان می  اشعار مجموعه       

آن    های برجستهقالب سروده و  از حیث تعداد مصراع معمولً مخمس است. طبق پیکرۀ نوشتار به نمونه  دو  همین

 م.یپردازیم تا نگاه شاعر را نسبت به بزرگان دین و مکتب عاشورا تبیین کرده باش ها می منظومه

  سیری د و  دارفراوانی    اوج   )ع(وصف حضرت علی؛  ل آیینی و مذهبی سرودهاز میان اشعاری که پیرامون مسائ      

 . است داده پیش رفتهشاعر اجازه میو ذوق ادبی  ، تا آنجایی که توان فکری پیموده است صعودی

فلـک  او چر   خـداّم  ملـک،  و  جنّ  ــر  سـ  تـاج 

ادقک به آیات خدا وف ،خصـ رّ هل اتی   خبهک  موصـ  سـ

 

 سـمک در حکمخوک در فرمان علی   تا خراک  ارض و سـما 

علی  دربــان  را  عرش  طــه چون  ــأنش  شــ بــه   آمــد 

 

 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

گری است،  حوادث عاشورا روایت  وی در بیان  چون روشگرایش بیشتر دارد؛    ،این بخش از شعر موسوی به تعلیم     

  زبان قالها کمتر با  استفاده کرده، در متن سروده  مستقیمغیر ها به صورت زبان حال و نقل قول  شاعر از زبان شخصیت

نوان مشخص نوحه در شعر عاشورایی  عچون  . روایت کرده است ها را تحت عنوان نوحهصحنه بیشتر ،روبرو هستیم

)رستگار فسایی،  .گیرد.در شعر فارسی تحت یک نوع ادبی مورد مطالعه قرار می  وست،  ا  از جایگاه خاص برخوردار

1380  :190 ) 



 
تحت عنوان نوحه آمده و از آهنگ خاصی برخوردار    ،سراست، بیشتر اشعارشیک نوحه  هم   شاعر مورد بحث     

خوانی در  زنی و نوحه، تنها تفاوتش با دیدگاه رستگار فسایی در این است که نظریۀ او برگرفته از سبک سینه است

 تفاوت دارد،  اندکیهای افغانستان زنی ایران است ولی سبک سینه

نخوزک   ــیـ رزاحسـ یـ مـ و  تـ م  ظـ نـ زۀ  جــایـ ول  بـ       2قـ
 

نــب   زیـ ر  بـ مـ یـ پـ ش  یـ پـ شـــود  و  تـ واه   عــذرخـ
 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

قرار  ش  عصرن  مداسرا عر را در ردیف ای هم وجود دارد که شاهای عاشورایی، اشعار برجسته در میان این منظومه

 :را تضمین کرده است  غزل اول حافظ شیرازیها  ثلا در یکی ازآن مخمسدهد؛ ممی

اطـل ــد مقتول بـ ــه مظلوم شـ ه رای حق شـ ا بـ  هـ

 ها دانســـت آن مردود جاهلهمین را ســـهل می

 

ل   اتـ ــر در پیش دارد جمع قـ ــر سـ ه روز حشـ ا بـ  هـ

دل  بر  افتــاد  ــرر  شـ رویش  بر  آب  ــتنــد   هــا ببسـ

 

 

ــاول  ن و  ــاً  ــاســ ادرک ــی  ــاق ــّ ــاالسـ ــه ای ــا  ــا الی  ه
 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

شعر سروده  آفرینان عاشورا  تک حوادث و مصایب حماسهد تک شاعر در مورکه  دهد  های موجود نشان میبر      

چون آغاز دهۀ محرّم، ورود کاروان امام    یمانده دربرگیرنده موضوعات باقی   احتمالً از بین رفته است. اشعار؛ اما  است

، )ع(  و بخصوص حضرت عبّاس  شهای برادراننثاریدر روز عاشورا، جان  )ع(حضرت امام حسینبه کربلا، حماسۀ  

ها  وصف جوانی و شجاعت حضرت علی اکبر، شهادت حضرت اصغر، به میدان رفتن حضرت قاسم بن الحسن، گفته

 های دیگر است. و شخصیت)س( لثوم و ام ک )س(سالر اسیران کربلا؛ حضرت زینبو سرگذشت تلخ کاروان

کند و تأکیدش براین است که گریه برای امام  توصیه به گریه میاز توصیف و شرح حوادث کربلا،  شاعر قبل       

 خورد.ای است که در فردای بعد از مر  به درد آدمی میتنها تحفه)ع( حسین 

ــین ــتان بهــــر حســ ــازید دوســ  گریــــه ســ

 زیــــر خنجــــر بــــا خــــدا عــــرض شــــما

 

ــین  ــزان از دوعـ ــک ریـ ــو اشـ ــه زانـ ــر بـ  سـ

ــی ــت مـــ ــاد امّـــ ــدایـــ ــود آن مقتـــ  نمـــ

 

 

 )همان: بیاض(

بینی خویش از  هایی براساس شناخت و جهانتوصیف  ،م رفتهبه استقبال ماه محرّ ، گریه در زندگیتأکید بر بعد از       

 : ئه کرده استوقایع تاریخی ارا

 
 نسخه: کذا  2



 

ــد ــاه دین شـ ــد عزای شـ  محرمّ شـ
 

 

زارخوک حزین شــــد  ــین   محبـّان حسـ
 

ــد ــین از ملـک بطحـا   ،محرمّ شـ  حسـ

 

 

ــد  شــ ن  دیـ طــان  ــلـ سـ لا  ربـ کـ ن  ریـ  قـ
 

 )همان: بیاض(

 .وقایع صدر اسلام دارد  که ریشه درکشد  بعد از توصیف واژۀ محرمّ، ورود کاروان عاشورایی را به کربلا به تصویر می

ــد  شــ نزدیــک  جــان  و  انس  امــام  بر  چون   کربلا 

داشــــت  نـ درت  قـ او  اب  بـ پیش  ه  کـ  آن بلاهـایی 

 

ــمـان  خوک آسـ زمین  ــین فخر  ا حسـ ک شــــد   بـ  نزدیـ

ــد  شــ نــزدیــک  نــهــروان،  در  او  ــد  فــرزن ــر   بــرســ

 

 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

به دلیل محدودۀ نوشتار از آوردن جزئیات    نکاتی دارد؛  ربلا در هر بخش به لحاظ سلسلۀ حوادث روزشمار وقایع ک      

  یرزاحسین موسوی هم مچون   شود.اکتفا می )ع( اسحضرت اباالفضل العبّ وصف یچند بیتبا شود، فقط خودداری می

 است:  را در نظرداشته و علاقۀ امام حسین به حضرت عبّاس محیط فرهنگی هامرثیهدر  مانند شاعران دیگر فارسی

دارد   فـغــان  و  آه  ــی  بسـ گــل  فـراق  از  بـلـبــل   چـو 
      

ــان دارد  ـــ ـــ ـــ  غم مر  برادر را برادر کی نهـ
 

 )همان: بیاض(

مسیر کربلا تا کوفه به پایان    در)س(  ها و آلم حضرت زینبای از توصیف رنج بخش محتوایی نسخه با آوردن نمونه

 و زبانی نسخه بپردازیم:های ادبی شود تا به ویژگیبرده می

زیـنــب  مـقـرّر  ــت  گشــ ــتـم  سـ خوک  ظـلـم   پـیـچـش 

ــول رسـ چو  جــدشّ  خوک  مــادر  غم  و  بــابــا   غم 

 

 

زون فـ ــاخــت  ســ لــک  فـ چـر   نــب گـردش  زیـ ر   تـ

زیـنــب مـکــدّر  مــانــده  دلـش  ــه  ب ــه  ســ هـر   زخـم 

 

 

 )همان: بیاض(

به لحاظ مستندات تاریخی و ثبت جزئیات حوادث، چند نکته در لبلای اشعار میرزاحسین وجود دارد که قابل       

؛ این نکات از  علی اکبر در کربلا...  تأمل هست، از جمله قایل شدن به عروسی قاسم بن الحسن، حضور امّ لیلا مادر

که در محیط بستۀ فرهنگی    ( اما از یک نگاه، شاعرانی283:  1371.)مطهری،مورد شک و تردید قرار داردنظر محققان  

 ( 128،  1401)کاظمی، شود توقع داشتین نمیابیشتر ازو اند ، به بسیاری از منابع دسترسی نداشتهاندکردهزندگی 



 
  ها و آثار به دلیل اثبات جریان شعرسرایی در یک جغرافیای معین اهمیت دارد، بخاطر گونه نسخهمجموع این  در   

نشین باشد، آثار متوسط و نازل  مد و قلهتواند سرا که آثار خلق شده در تاریخ ادبی و یا در یک دوره و سبک نمیاین

سازد، ازاین نگاه شعر میرزاحسین موسوی قابل توجه و بیانگر  ها فراهم  نشینهم کوششی است که مسیر را برای قله

 برسد. خلاقیت فردی اوست که در مقطعی از تاریخ ادبیات پارسی توانسته تا این مرحله 

 های زبانی  ویزگی -4.3

که تفاوت زیادی با    دریافتتوان  در مقام مقایسه با امروز می  اما  ؛ندارد  متقد   با آنکه این بیاض بیشتر از صدسال      

گیری  زبانی شاعر را با بهرهل  مسائ  شودروزگار ما دارد و این نشان از تحول زبان در یک سدۀ گذشته است. تلاش می

دهیم.سبکابزارهای  از   قرار  توجه  مورد  که    شناسی  می  شناسیسبکبخاطری  بررسی  لیه  پنج  در  را  و متن  کند 

د. این روش، کشف و تفسیر  سازها در هر لیه جداگانه مشخص می های برجسته سبک و نقش و ارزش آنمشخصه

دن سازد؛ زیرا سهم و نقش هر بخش از زبان در شکل داتر می های صوری متن با محتوای آن را آسانپیوند مشخصه

کند و  گیری می ها پیشها و دیدگاه. این شیوه از آشفتگی تحلیل و تداخل دادهشودبه سبک به روشنی نشان داده می

 ( 237:   1391سازد. )فتوحی،  های مناسب را فراهم میها و روشدر هر لیه امکان کاربرد نگرگاه

یابی  هایی دارد، برای دستهای دیگر تفاوتبا سایر متون امروزی و نسخه  این بیاض به لحاظ نوشتار و رسم الخط      

  است   ممکن  الخطیتفاوت رسم  خالی از مفاد نخواهد بود، دلیل   ذکر تعدادی از آنها  کتابت و نوشتار شاعر،به سبک 

ازاین لحاظ این    .گرددو شاعر برمی   کاتب  اولیۀ  پردازی و منابعتأثیر محیط نسخه  به  آن  ترینزیاد باشد؛ اما از مهم

خودش را دارد.   خاص دورۀ  هایی رسم الخطیدر نیمه اول سدۀ چهاردهم در دایکندی نوشته شده ویژگی  که  نسخه

 :ها ازاین قراراندآن مهمترین

 رسم الخط:  -4.3.1

مد آمده، چه در   جاها الف مثل امروزی با  در اکثر  دست نیست،رسم الخط الف در این نسخه یک  -دار  مد  الف -1

، اما در تعدادی از  دی که هجای کوتاه مناسب بوده است و چه در موارکه مصوت بلند آغازین بوده است    جایی

 :ابیات الف بدون مد هم وجود دارد

چــنــیـن      آرزو دارد  ــیــن   مــیــرزاحســ
 

ــین     دنیـ  آناز حسـ  و دین  اشـــافع 
 

 

 خارروی دوید هرسـو بهسـکینه اندر آن شـب می
 

ــد دوان   ــته آهبه گودالی دو پایش شـ ــتهآسـ  هسـ
 

 : بیاض( 1355)موسوی،  



 
 بدون مد: 

ادم کی رود   ا افغـان   انز یـ انـدی بـ ــب بـه گوی مـ  شـ

 

 شب که فردا راس شاه دین حسین     ان  امشب است

 بیابان وادی ســــــــرما بگفــــــــــتی وا اَبا نالن  

 

ــگر می  ــ ــ ــ ــ ــمر ستم ــ  شود بر سنان از ضربتی ش
 

** 

 بیاض( همان:)

همه موارد   بدون    بین ک و   در هیج جا تمایز قایل نشده بلکه در  -عدم تفاوت در بکارگیری ک و گ -2

 وع سلاح جنگی(ن )نماکمثل گمان)پندار( و  سرکش آمده است؛

ان را تلف  ان وادیی تو ســــازد همی جـ ــتـ  دوسـ
 

ــاحل به کف کر کنی  ــد س ــت رس  یاریی به پابوس
 

 )همان(

ــر ــاعلی     ک ــوارت ی ــدر ج ــوت ان ــیعه م ــد ش  نمای

 مــــان   کفــــت ای خــــواهر ببــــین قــــدمّ ک

ــت    ک ـــانم آب آورده برایــــــــــ  مـــــــــــــ
 

 ملــک پرســش نمایــد در کنــارت یــاعلی کــی 

ــ  ــوانکــــ ــاس جــــ ــی روی عبّــــ  ی ببینــــ

ــی  ــددوای درد بــــ ــس آمــــ ــان پــــ  درمــــ
 

 

 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

جای هم به کار رفته است، مانند خار/ خوار، خاست/ صدا بههای همدر بسیاری موارد واژه تأثیر تلفظ برنوشتار: -3

خوان/ نوحه خان وغیره، این موضوع بیانگر عدم تسلط کاتب به علوم ادبی و املای زبان فارسی  خواست، نوحه

 است، احتمال دارد  این نسخه را کسی دیگر برای کاتب خوانده و او نوشته باشد.

ــین از بهر اکبر نوحه خانی کن       توی ای میرزاحس
 

ب می یکنه اندرآن شـ و بهسـ  روی خوار  دوید هرسـ
     

 
ــوانان حسین چون در فشانی کن  ـــ ـــ  برای نوجـ

 

ــمر را در بغل کردش نهان آهسته آهسته  ـــ ـــ  قـ
 

* 

 )همان(

 شده است.  خه به واژۀ بعد از خود متصل حرف اضافه در سراسر نس  -« به واژهبهحرف اضافه »اتصال  -4

ــت زینـب رو   ان برداشـ ابنفغـ دین کرد    بـ د بیـ ــعـ  سـ
      

ن   ــایـ دارد  ب ر  هـ گـ قــد  عـ ش  بـ لـ ی  آبـ ــده  ب ودک   کـ
 



 
 )همان(

بین هـ غیر ملفوظ و های جمع در تمام موارد فاصله واقع نشده   -آخر کلمه هنگام جمع بستن آن « های»حفظ   -5

 ها: ها و ناقها به جای ناقهجای خیمههخیمها ب است؛ مانند  و یک هـ بکار برده

ــش زن  ــت و شـ ــصـ ــد بـه همرا شـ  ز من بـاشـ
 

ــل  غ ــاخوک  ــه ــاق ن ــردنســــواری  گ ــه  ب ــا   ه
 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

اضافه، وحدت و نکره فرق وجود ندارد    «ی»در اکثر موارد بین  فه و نکره:  اضا  « ی» عدم تفاوت در نگارش   -6

 ای در حالت نکره  جای خانههانند خانۀ بغیر ملفوظ آمده است: م  هـ بالی «ی» همگی به صورت سر 

 در مواردی حرف ربط »در« به جای »به« آمده است؛ مانند:  به کارگیری حروف اضافه به جای یکدیگر: -7

زور    در  ــبــان  غــری مــال  خــوری  امــروز   هــرچــه 
 

زمــیــن    روی  در  مــوجــود  بــودی  آدم  از  ــیــش   پ
 

فــا  مصـــطـ چشـــم  ور  نـ ی  خــدایـ خــاص  نــدۀ   بـ
 

 به سـرت جمع شـود زیر لحـــــــــــــــد مورانی   
  

ا قهر کین ان بـ ــت دیو را در آن زمـ ــصـ ــتی شـ  بسـ
 

رهنمــا   هرجــا  بــه  ــی  بــاشـ بینوا  خوک  غریــب   در 
 

* 

 

 )همان: بیاض(

 سطح آوایی   -4.3.2

حول  شناسی آوایی، ت اینکه سبکبه دلیل  شناسی در لیۀ آوایی قابل دریافت است؛  »تحلیل آوایی زبان با ابزار سبک      

کاربرد واحدهای آوایی )صدا و آهنگ( در یک موقعیت زبانی و نقش و کاربرد بیانی آواها و اصوات زبانی را بررسی  

یقی در تحلیل موسیقی شعر حاصل  های شعری، نتایج روشن و دقآواها و واج  ایتحلیل رایانه  رویکرد باکند. این  می

     (243: 1391 برگرفته از: فتوحی، Hartman and Stork, 1972: 223)«کند.می

باشد که به جای پژمرده به کار برده است. این  می  دچار تحول شده، واژۀ پشمردهکه در سطح آوایی    یکی از واژگانی

در لهجه دایکندی    این صورت گفتار  هنوزدهد؛ چون  نشان میرا روی زبان شاعر    شکل از نگارش، تأثیر گویش محلی 

 کاربرد دارد.

 خون نمودی از سـتم پیر و جوان افسـوس فلک دل  

 رخان افســـوس نیامد حیف تو پشـــمرده کردی گل

 

ــی د  ــوس بسـ  ر خـاک کردی ختوک قـد زیبـا نهـان افسـ

ــوس  افسـ اتوان  نـ و  ب  نمودی بس غریـ  خزان غم 

 

 : بیاض( 1355)موسوی،  



 
اند، در یک زبان ۀ تقطیع دومدهندترین واحد تمایزهاست. واج کوچکمجموعه ای از واج زبان ندره مارتینه،به گفته آ

 ( 4: 1383قویمی،ایز سازد.تواند واژه یا مفهومی را از واژه یا مفهوم دیگر متمخاص، هر واج به تنهایی می

دهد که به موسیقی درونی کلام  حروفی تشکیل میآرایی و هموایی را در تحلیل زبانی، بحث واجمهم آ  بخش      

شود؛ اما این مقاله گنجایش بررسی جزئی آن را ندارد؛ ولی افزاید، انواع مختلفی واج آرایی دراین قطعات دیده می می

نه بار آوای کوتاه فتحه آمده اما خیلی به موسیقایی جمله بیشترین بسامد را واج روشن »آ« دارد، مثلاً شش بار آ و  

 نیفزوده است:

حـَرام   از  و  حـَلال  ــاَ  ی دنـ فــۀ  یـ ج ـ ردی  کـ ع   جـَمـ
 

ا    ه نمـ ــخن گریـ ــاَبش لل گردی از سـ  در ح سـ
 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

 ویا این بیت:

ــی آه و ف غـان دارد  چو بلبـل از فرَاق گـل بَسـ
        

 غَم مــــــــــــر  برادر را برادر کَی ن هان دارد  
 

 )همان(

تواند قابل تأمل باشد؛ چون شاعر درعین حالیکه در سطح  اشعار میرزاحسین، می  در حروفیهم صدایی،همبعد از      

با نوع    ی که به کار رفتهمتوسط از تکرار حروف استفاده کرده؛ اما تکرار حروف یکدست نیست؛ اما تعدادی حروف 

حروفی ج،  ، س، ک، ن، ص و ش هرکدام بیش از دوبار به کار  ؛ مثلاً در این ابیات، همدارد    ربط  یشتر نگاه شاعر ب

 در حد خیلی پایین به موسیقی جمله افزوده؛ اما به لحاظ رابطۀ آوا و القا اهمیت دارد:است و  رفته

ــک ــر  فل ــداّم او چ ــک، خ ــنّ و مل ــر ج ــاج س  ت
 

مک در حکم در فرمان علی   ماخراک تا سـ  ارض و سـ
 

ــرّ هـل اتی  ــوف بـه سـ ــادقک بـه آیـات خـدا موصـ  خصـ
 

ــأنش ط   چون عرش را دربان علی   3اها و  آمد به ش
 

 )همان: بیاض(

بار حرف ر تکرار   12و در دو بیت در این بیت اتفاق افتاده که هشت بار تنها حرف ر تکرار شده  «ر»حروفی هم

 شده است: 

زار    و  وار  خـ ردن  گـ ــه  ب غــل  نــه  رهـ بـ  ســـر 
 

ــام  شــ ــهـر  شـ از  ــیـن  مـیـرزاحسـ ای  کـن   بـس 
 

زنـــگ  فـــرنـــگ  ــیـــران  اســـ  بـــار چـــون 
 

عــام و  خــاص  چشـــم  ز  ردی  کـ روان  ون   خـ
 

 

 همان: بیاض()

 
 نسخه: طه  3



 
 حروفی ش و ن: هم 

ــتین    ال چو آسـ ه بـ دی بـ ــیـ ــاعتی کشـ ک سـ  یـ
 

ــسـی از جملۀ زمین     ــــ ــــ  تابش نداشـتی کــ
 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

 واژگان سطح  .5

ت فارسی و عربی،لغات  به قول استاد شمیسا، سطح تحلیل واژگانی در زبان ادبی، به ملاحظه و بررسی درصد لغا      

از قبیل استعمال لغات کهن نزدیک به پهلوی یا لغات قدیمی مهجور پارسی،    گراییترکی یا مغولی، کهن  بیگانه مثل

سره نویسی، اسامی بسیط یا مرکب، اسم معنی یا ذات، حروف اضافۀ بسیط یا مرکب، نوع گزینش واژه با توجه به  

 ( 154:  1373محور جانشینی، وسعت یا قلت واژگان مترادف، نوع صفت و ... می پردازد.)شمیسا، 

  را در کاربرد صورت آوایی، افعال  رد پای گویش محلی دارد.واژگانی تحت تأثیر لهجۀ محلی قرار در لیۀ  ،شاعر     

جای حرف هـ از ی استفاده  که در بسیاری موارد بهتوانیم دریابیم، طوریواژگان بهتر می  بدون شناسه همانند مصدر و

شده،  فعل »کردند« به صورت مصدری کردن آمده است. اینها بیانگر آن است که یا کاتب نسخه را از کسی شنیده  

او دارای چنین مشکلات بوده ولی خودش هم به علوم ادبی و زبانی مسلط   داشتۀکتابت کرده ویا هم نسخۀ دست

سازد؛ چون در گویش فعلی دایکندی مردم  نقش گویشی را برجسته میکدام این دلیل درست باشد    نبوده است، هر

به جای    اندازند، در این نسخه هم »گوایی«کنند، هـ را در تلفظ می  در تلفظ، واژه گواهی را به شکل معیار ادا نمی

 گواهی آمده است.  

 های محلیواژهگویش  -5.1

واژگان       سطح  به  ،در  که  کلماتی  رفته  بکار  از  و  کارگیریه نشان  خاص    واژگان  لهجه  مانند  استجغرافیای  ؛ 

دایکندی هنوز    ی مدد و غیره که در جغرافیایرسیدن، یا علنداشتن، به دادباف، خرچیچین، مورهاصطلاحات خوشه

در برخی مناطق از بین نرفته  هم بیانگر فقر اقتصادی است و هم یک نوع رسم کهن بوده که تا هنوز  که  رواج دارد..  

 است. 

مصارف سفر است.   ه کار رفته رنگ محلی دارد، منظور شاعر،اصطلاح خرجی/ خرچی هم که در این شعر ب  خرجی:

 ( 220:  1369)افغانی نویس، 

 فــــــــیــــــا امیرالمــــــؤمنین شــــــاه نج

ــته تلـــــف ــاهلی گشـــ ــدر جـــ ــرم انـــ  عمـــ
 

 بـــه کـــف خمنکقـــوّتخوک خرجـــی نـــدارم 

ــان ــا رســ ــرا آنجــ ــد مــ ــر شــ ــرم آخــ  عمــ
 

 

 یا حسیــــن این آرزو بر دل ممــــــان 
 



 
 : بیاض( 1355)موسوی،  

   

 واژگان عربی:  -5.2

به مقایسۀ      تقریبی و کیفی  دراین نسخه بیاض پرداخته شود؛ حضور    فارسی و عربی  بسامد واژگان  اگر به طور 

بطور   از ادبیات عرب است.  شاعر  طلبه بودن و آگاهی  دلیل آنت؛  فراوان اس واژگان و ساخت زبان عربی در اشعار  

ها در سراسر شعر بسامد بال دارد؛ و به لحاظ درصد  نمونه در این چند مصراع واژگان طبیب، امیرالمؤمنین، شفیع، مافی

شعر دیده شود، تعداد واژۀ عربی در برابر کل واژگان فارسی این نمونه با هشت مورد حدود یک بند از  هم اگر به  

 ر هم این بسامد وجود دارد:اشعادهد و در کل پنجاه درصد را تشکیل می

ــا    طبیبیب ای   ی نــدان   امبیبرالبمبنمبنبیبن دردمـ
 

ی بـ نــاه  پـ ــا  ای  ی نــاهــان   امبیبرالبمبنمبنبیبن پـ
 

ــا    شبببفبیبعای    ی نــاهــان  رگـ  امبیبرالبمبنمبنبیبنپـ
 

لــه   مـ ــا    مبافبیبهباجـ ی رمــان  فـ ــه   امبیبرالبمبنمبنبیبن ب
 

 
 

 امیرالمنمنین اســـم پاکت شـــاه مردان یا 
 

 )همان: بیاض(

 صرفی  سطح .6

این نسخه به دلیل اینکه در جغرافیای زبانی و ادبی متفاوت از ایران و در بخشی از مناطق مرکزی افغانستان نوشته       

باشد؛ اما برخی    هم متفاوت حتی با عموم افغانستان  است    دستوری خاص خود را دارد که ممکن  هایشده، ویژگی

شناسی و هم در  گردد که هم در نسخه و فردی شاعر می یازآنها بسامد بیشتری دارد که باعث شناخت سبک جغرافیای

  از   علایم جمع ثابت نیست، مواردی  های این اشعار در برخی قسمت. طوریکه  با اهمیت استزبان شعر میزراحسین  

 : دستور زبان رسمی است. شود که برخلاف قاعدۀجمع الجمع نیز مشاهده می

ه کمین ــه بـ ــت همیشـ ک گردش تو هسـ  ای فلـ

دل  ــر  ب ــهــی  ن دان  ــر  ب ــن   مببایببان  دان  ــی ک  از 

 

غم  ما  به  مخصوص  حزینخاص  خوک  زار   زدۀ 

چنین داری  ما  به  که  مروّت  نیست  جوی   یک 

 

 

 دم قلب مرا ســازی پریشــان افســوس دم به
 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

 شمایان: 

از   ــرد  ــی ــم ــی  شببببمببایببانب ــوان ج ــر   گ
 

ی    ـــــــــانـ ـــــ هـ ــاگـ ن ردد  گـ ول  تـ قـ مـ ــا   وی
 

 )همان(



 
 ساختمان فعل  -6.1

ارد، زدن، داشتن، د  کشتن، بستن، گردیدن،  افعال ساده است؛ مانند  ، در زبان شاعر  ساختمان فعلبیشترین بسامد       

 در این ابیات هردو نوع فعل وجود دارد:فعل ساده.    مقدارهم وجود دارد ولی نه به  ع فعل مرکب  انوا  رفتن و غیره. اما

اســــت        خوک جهـاد  جنـگ  واجـب  ه  نـ مـا   بر 

ــان      ــی را درخور شـ ا هرکسـ در ریـ ــتی قـ  داشـ

ــتـم نـگــذاشــ تـنـش  خـود  فـعــل  ــه  ب  مـن 
      

اکـــبـــر    حـــال   قـــربـــان   گببردیببدخـــوش 

ــحبـت او    همـه خورد و کلانداشبببت  خواهش صـ

ــن    مـ ــری  دگـ ــرادر  بـ ــه   داشببببتببمنـ
 

* 

* 
 

امش  نـ ــمش نمودم مرتضـــا  ان آن اسـ ــوم قربـ  شـ
 

 رفت صــبح و شــام آندم به دنبالش قضــا تعجیل می
 

 به ســـن بیســـت و چهار آمد ندیده کام از ایامش  
 

می دامی  هردم  دامش بــه  در  افتــاد  تــا   انــداخــت 
 

 
 

ــت و چهار من  شببکسببت انداخت ــتم همان بیس ــص  بر ش
 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

 صفت  -6.2

یشه و فکر نویسنده و شاعر را  نوعیت صفت، اند  کاربرد  در مقولۀ صرفی زبان، نقش تعیین کننده دارد.  صفت،     

از نظر معنی    ،دهدصفت که حالت و چگونگی اسم را نشان می  .که در تحلیل گفتمان اهمیت بالیی دارد  دده ن مینشا

( در اشعار میرزاحسین انواع  252:    1382.) فرشیدورد،  مبهم  -4اشاره،    - 3عددی،    -2بیانی،    -1بر چهار قسم است:  

های مفعولی مثل  گریان، خندان، صفتچون    فاعلی  هایصفتدارد،  بیشتر    بسامدولی صفت بیانی  صفت وجود دارد  

 به تکرار آمده است.  خورده، خوابیده، مقتوله، و غیرهکشته، 

 خوش خواب مگر میل تو بســیار به خواب اســت   
 

مــایــد   نـ آفـتــاب     کشبببتبهبـ ــوز  سـ ز  هــان  نـ پـ  را 
 

ــورده  خ آب  ــم  ــان ــم گ ــر  اصـــــغ ــی  ــل  ع
 

ــدۀ     دی گببریببانای  آلی   خببوابببیببدۀ  ــن   م
  

تـن    تــادودو  فـ هـ ثــل  دیــد  عبریبان  مبقبتبولبۀمـ  کــه 
 

ــل   ــف ط ــد   نببوسببببفببرچــو  آم ــس  پ ــدان  ــن  خ
 

** 

 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

 قید -6.3



 
قید هم مقولۀ زبانی است و هم در جمله  رود،  های مهم صرفی در زبان به شمار میصفت از مقولهقید هم مانند       

شوند که ذاتاً قید هستند،.)وفایی، ، قیدهایی به این نام خوانده میمقولۀ دستوری نقش قیدی دارند. در حوزۀ صرف و  

1392  :105 ) 

بطور نمونه    دارد،لحاظ بسامد در حد پنجاه پنجاه قرار    غیرذاتی  ذاتی ودر اشعار میرزاحسین موسوی هم  انواع قید       

 : شمار قید در این ابیات

ــوز  هــن داری  جــهــان  ــای  ــمــنّ ت ــل  غــاف دل   ای 

آر ــاد  ی را  گــان  تـ رفـ فـکـر  تـ مــا  نـ بـ ی  ــاعـتـ  ســ

جــوان  فــرزنــد  اخــوان،  ــدیــن  وال مــر    دیــدی 

 
 

 

هـنـوز  داری  مــان  خــانـ عـیــال،  و  اقـوام   فـکـر 

هنوز داری  دگـان  مـانـ جملـۀ پس  ا  بـ ــی   مجلسـ

وز نـ هـ داری  هــان  نـ نــدم  ایـ ر  ظـ نـ از  را  خـود   مـر  

 : بیاض( 1355)موسـوی،                                
 

 
 

 بالا و پایین: 

ــه ــد بــ ــان آمــ ــا فغــ ــور بببببالای بــ  تنــ
 

ــور   ــز نـــ ــده لبریـــ ــتر شـــ ــد خاکســـ  دیـــ
 

 مگر: 

ــوده    مببگببر ــم ن ــی  ــم رح ــا  ــم ب ــی  ــوف  ک
 

ــد   آم ــس  پ ــان  ــرگ گ دم  از  ــف  ــوســ ی ــو   چ
 

 گاه و گاهی: 

 ســت مرنجان خاطر او را لبش خکشــیده بی تاب ا
     

ــک خـالی     بـه بر دارد  گباهیبـه دوش    گباههنوزش مشـ
 

 )همان(

 زییایی شناسی سخن شاعرسطح  .7

زیبایی      با محک  را  میرزاحسین موسوی  بخواهیم اشعار  بررسی قرار دهیم، نشان  اگر  مورد  شناسی و صورخیال 

  مخاطبانش بیشتر مردم   ؛ به دلیل اینکهو بهرۀ قابل قبولی نداردگرفته  دهد که او از صنایع ادبی به طور متوسط بهرهمی

اند، بنابراین  شنیدهخوان و مدّاح میکه مصائب شهدای کربلا را از زبان واعظ منبری و نوحه ان بودهو منبردوست عادی

مردمی که سواد کافی   نه  هم د ون د و تفهیم کنندرست بخوان اند  توانستهسواد میزبان مغلق و پیچیده را نه واعظان کم

ها از زبان نزدیک به  توانستند دریافت نمایند، به همین سبب اکثر سرایندگان اشعار عاشورایی و مرثیهنمی  و  نداشتند 

پردازی در اشعار این  برای زیباسازی و تصویرلیکن بازهم    .مقبول عام افتد  تا سخنان آنان  انداستفاده کردهزبان عامه  



 
، اما نه  دیده می شودهای سجع، جناس، مراعات النظیر، تلمیح، تضاد، تشبیه، کنایه، استعاره و مثل وغیره  شاعر آرایه

  در حدی که کلام را پیچیده سازد و از دریافت مفهوم دور نماید بلکه شعر صورت سهل الممتنع به خود گرفته است.

 شود. قط به استعاره و کنایه پرداخته میبه دلیل رعایت اختصار در اینجا ف

 استعاره -7.2

کارآمدترین  و  ترین کشف هنرمند  های استعاره در زبان ادبی، بزرگترین کشف هنرمند استعاره بزر  جدا از گونه     

استعاره در    هم    در شعر میرزاحسین موسوی به همین سبب(142:  1370.)شمیسا،است  تعبیر شده  ابزار تخیل در کلام

مواردی   دارد.  بیشتری  بسامد  دیگر صورخیال  با  پرکاربردمقایسه  و  بار«    ندمانی  زنده  »تازه  در   که  نهال  هم  هنوز 

 ،. باشدمیجغرافیای زندگی شاعر مورد استفاده 

ب   ه عجـ المچـ نهـ ازه  ه ثمر  تـ بـ دی  ــیـ  برسـ
 

 اجل انداخــــــــــــــــتی از پای ورا تازه و تر    
 

 : بیاض( 1355)موسوی،  

ت، خورشید آسمان امامت، مهتاب  هال گلشن بان وفا،  گلغنچۀ حدیقۀ جنّهای جالب و خواندنی مثل، نوناستعاره

 سپهر حیا، سیمرن قاف عرصۀ روز وغا، شمع حریم سورۀ یاسین، درّ صدف خانۀ خدا،  

 بــــان وفــــا علــــی نونهــــال گلشــــنای 
 

ــۀ  ــۀ حدیقــ ــی گلغنچــ ــرا علــ ــت ســ  جنّــ
 

ت بحق صــــدق  امـ امـ ان  ــمـ د آسـ ــیـ  خورشـ
 

عـلـی   حـیــا  هـر  ــپـ ســ خـش  وربـ نـ  مـهـتــاب 
 

 (همان)

سرا، خورشید آسمان امامت،  تغنچۀ حدیقۀ جنّ چون نونهال گل بان وفا، گل  یهایدر این شعر استعارهبطور نمونه     

یگانۀ   درّ  یاسین،  وغا، شمع حریم سورۀ  روز  قاف عرصۀ  افکن، سیمرن  نوربخش سپهر حیا، شهباز خصم  مهتاب 

به کار رفته که هیچ بیتی بدون  مانده از یک قطعه  در شش بیت باقیحضرت خیرالورا    خانۀ خدا و الماس تاج  صدف

 ست. استعاره نی

 عصای جوانی:  

ــد ز کف   ــوانی بیرون شـ ــــــ ــای جــــ  عصـ
 

ــرف   شــ خوک  ــأن  شــ و  عــزّ  مــن  ز   بــرفــتــه 
 

 بیاض(  :1355)موسوی،  

 کنایه -7.3

بیشتر در مواردی که تحت فشارهای روزگار    میرزاحسین برگرفته از محیط اوست. شاعردر شعر    کاربرد کنایات     

هرکس و ناکس کنایه از اشخاص    ؛ مثلاً در این بنددر حق مخالفانش بهره گرفته و آنان را تحقیر کرده استبوده  

 : اندارزشبی



 
بـی مـن  بـر  نـمــایـی  یــاری  الـمــذنـبـیـن  ــفـیـع   کـس شـ

بــرکــس  ــا  مــدعّ و  ــا  ادعّ ــدارم  ن مــظــلــوم   مــن  

 

رس   دادم  ــه  ب آقــا  ن  مـ ولی  مـ ن  یـ نـ مـؤمـ رالـ یـ  امـ

ــده هر نـاکس خوک هرکس  ــمن جـانم شـ  عـدو و دشـ

 

 

 

ول   مـ رس  بـ ن  مـ داد  ــه  ب ر  وثـ کـ ی  ــاقـ ســ یــدم   امـ
 

 )همان: بیاض(

 گیری نتیجه -9

در جغرافیای دایکندی  نیمۀ نخست سدۀ چهاردۀ هجری    شدۀکمترشناخته سید میرزاحسین موسوی از شاعران        

باقی مانده است؛ اما تا کنون معرفی و    بیاض  خطی  وی بیش از صد قطعه شعر در یک نسخۀافغانستان است که از  

این نسخۀ    ساختار و اهمیت این نسخه پرداخته شود.به  تحلیل نگردیده بود، در این مقاله تلاش صورت گرفت تا  

انستانی به ایران منتقل شده بود و سپس  ها قبل توسط یکی از مهاجران افغسرنوشت پرماجرا داشته است، سال   بیاض

، تعدادی از  شودکافی به کار گرفته نمی  و در حفظ و نگهداری آن دقت   گرددمیان چندین فرد دست به دست می  در

پاره شده و ناخوانا گردیده است، در مواردی هم    هاصفحه  یهای نسخه از بین رفته و گوشه  آغاز و پایان  هایی بر 

صدو سه قطعه شعر  اند، بنابراین نسحه سالم نیست، نسخه دارای یکنوشته   مطالبیها با قلم جدید  کسانی روی بر 

 عاشورایی است. باشد که دربرگیرنده مفاهیم تعلیمی و آیینیمی

  از نظر زبانی،  اشعار این نسخه زبان ساده و نزدیک به نظم دارد، بیشتر متأثر از گویش محلی و کاربرد واژگانی      

در جاهای دیگر جغرافیای   هاواژهاین گویش ممکن شاعر زندگی داشته است. است که  محلی آن نیز بیشتر متأثر ازآن

دهد که نوع  دست میبهواژگانی را    ،زبان فارسی، کمتر استفاده شود ویا شکل دیگر آنرا به کار ببرد، ازاین نگاه نسخه

 سازد. مشخص میرا زبانی یک بخش از جغرافیای فارسی در سدۀ چهارده 

توان در  از نظر ادبی؛ بویژه استفاده از صورخیال و عناصر ادبی، در حد متوسط قرار دارد، بیشترین بسامد را می      

کنایات، استعاره در این شعرها جستجو کرد؛ ولی خالی از عناصر و آرایه دیگر نیست؛ اما به دلیل ساختار مقاله فقط  

  به چند نمونه برجسته اکتفا شد. 

از لحاظ    نسخه  دهد کهها نشان مییافته  رفتتوصیفی صورت گ-در این جستجو که با استفاده از روش تحلیلی     

تأیید   افغانستان جغرافیای مناطق مرکزیرا در تاریخ و  آیینی جریان شعرسرایی    چون  و فرهنگی اهمیت دارد؛  تاریخی

 .یابدادبی آن سرزمین تداوم می شود و به ناطق نیلی و سلسلۀکه از عبدالواسع جبلی غرجستانی شروع میکند می

 پانوشت: 



 
ی ولیت/  شهرستان کیت  /ولسوالییکی از نوادگان شاعر و از عالمان دینی در  با اسدالله بهشتی،  در گفتگویی که   ( 1)

  باور دارد که تأیید کرد؛ اما    کیتی   وجود آرامگاه شاعر را در قریۀ سنگینک  انجام شد، وی استان دایکندی  

توجهی نوادگانش به سرقت رفته  و بی روزگار در اثر تحولت سنگ و مشخصات قبر سید میرزاحسین لوحه

از زبان پدرش روایت کرد که سید نجیب موسوی، فرزند    این باشندۀ محل،  و فعلاً چیزی در اختیار نیست.

سید  نیلی  کوچک  ناطق  به  مشهور  موسوی  معروف  1228)متولد  رضابخش  شاعر  مرکزی    قمری،  مناطق 

سید امیر موسوی، سید امیرحسین موسوی، سید میرزاحسین    هاینام( است که دارای سه پسر؛ بهافغانستان

های  نامهسید میرزاحسین موسوی هم دارای سه فرزند ببوده است.    بیوسوی و یک دختر هم به نام شکر بیم

محمد  سید  مصطفی،  سیدسید  و  بهشتی  صفا  اسدالله  است.)سید  بوده  اردیبهشت    25،  شفا    1405ثور/ 

 (خورشیدی
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